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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uchovejte tento manuál pro pozdější 
použití nebo pro nové uživatele.
Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je uvedené na 
etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná.
Tento produkt je vhodný výlučně pro domácí nebo komerční 
využití.
Postavte přístroj na bezpečný, pevný a stabilní povrch blízko 
uzemněné zásuvky.
Nedávejte kabel, zásuvku nebo jinou část přístroje do vody ani 
jiné tekutiny. Nevystavujte elektrické spoje vodě.  Ujistěte se, 
že máte naprosto suché ruce, než se dotknete zásuvky nebo 
přístroje.
Pravidelně přístroj kontrolujte, abyste zjistili viditelná 
poškození. Pokud je kabel poškozen, musí být opraven u 
oficiálního technického servisu Cecotec, aby se tak předešlo 
jakýmkoli nebezpečím. 
Neotáčejte, neohýbejte, nenatahujte ani jinak nepoškozujte 
napájecí kabel. Chtaňte ho před ostrými hranami a zdroji tepla. 
Nedovolte, aby se kabel dotýkal horkých povrchů.  Nedovolte, 
aby kabel visel přes okraj pracovní desky.
Nedovolte, aby se jakákoli elektrická část přístroje dostala do 
kontaktu s vodou.
Nepoužívejte přístroj venku, blízko topných těles jak 
elektrických, tak plynových, plamenů anebo v troubách.
Nevystavujte přístroj teplotám pod bodem mrazu.
Použití příslušenství neautorizovaných výrobcem může vést k 
riziku požáru, elektrickému výboji anebo jiným škodám.
Nikdy nepoužívejte teplou vodu k naplnění nádoby na vodu, 
použijte přírodní vodu pokojové teploty.
Udržujte ruce a kabely z dosahu částí přístroje, které produkují 
při používání teplo.



Netahejte za kabel přístroje, abyste přístrojem pohnuli anebo 
ho přemístili.
Nepoužívejte kávu s příchutí karamelu anebo jiných příchutí.
Nesměřujte páru ani horkou vodu na sebe ani na jiné osoby, 
abyste předešli popáleninám.
Přístroj je horký během a ihned po použití. Používejte chňapky, 
rukavice a nebo jiné ochranné prostředky, abyste se vyhnuli 
popálení. 
Nevytahujte nádobu během používání, aby horká voda 
nepoškodila povrch přístroje. Při zapnutí a vypnutí 
dejte pod automat na kávu prázdný šálek.
V případě požáru použijte hasící přístroj CO2. Nehaste 
plameny vodou ani práškovými hasícími přístroji.
Nenechávejte přístroj pracovat na prázdno. Ujistěte se, že v 
nádržce na vodu je před každým použitím dostatek vody.
Přístroj by neměl být používán dětmi do 8mi let. Tento přístroj 
může být používán dětmi od 8mi let, pokud jsou pod neustálým 
dozorem.
Tento produkt může být používán osobami s mentálním, 
fyzickým nebo senzorickým omezením, nebo osobami, kterým 
chybí zkušenost nebo znalost, pokud jsou pod dohledem nebo 
jim bylo vysvětleno bezpečné fungování přístroje a rozumí 
nebezpečím, které z tohoto používání plynou.
Dohlížejte na děti, abyste se ujistili, že si s přístrojem nehrají. 
Je naprosto nezbytné na přístroj dohlížet, pokud je používán v 
blízkosti dětí nebo přímo dětmi.

Upozornění: tento přístroj prošel kontrolou kvality před 
uvedením do prodeje, aby bylo zkontrolováno jeho správné 
fungování. Po vyzkoušení byl důkladně vyčištěn, proto je 
možné, že vevnitř zůstaly zbytky vody.
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1. ČÁSTI A SLOŽENÍ

Obr. 1 
1.	 Odkapávací podložka
2.	 Vývod na kávu
3.	 Pěnič mléka (cappuccinatore)
4.	 Nádoba na vodu
5.	 Levé dveře
6.	 Napájecí kabel 
7.	 Kontrolní panel
8.	 Kryt trychtýře
9.	 Trychtýř na mletou kávu
10.	 Nádoba na zrnkovou kávu
11.	 Pravé dveře
12.	 Zpracovatelská jednotka
13.	 Nádoba na odpad
14.	 Selektor mlýnku na kávu
15.	 Selektor pěniče mléka
16.	 Nádoba na mléko 
17.	 Tlačítko ON/OFF 
18.	 Tlačítko ON/OFF

Kontrolní panel
Obr. 2

2. PŘED POUŽITÍM

Vyjměte přístroj z krabice a odstraňte všechny obaly.
Ujistěte se, že obsahuje všechny části a pokud některá chybí nebo není v dobrém stavu, 
okamžitě kontaktujte oficiální Technický servis Cecotec.
Vyjměte nádobu na vodu z přístroje na kávu a naplňte ji přírodní vodou.
Naplňte zásobník zrnkovou kávou.
Zapněte napájecí kabel do elektrického přívodu.
Jednou stiskněte tlačítko zapnutí na zadní straně kávovaru, nebo dvakrát, pokud je obrazovka 
bílá.
Počkejte, až se přístroj nahřeje.
Postavte šálek pod vývod na nápoje.
Přístroj se dostane do módu standby a bude připravený k přípravě kávy.
Upozornění: doporučuje se používat balenou vodu, abyste dosáhli nejlepší možné chuti kávy.
Obr. 3
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3. FUNGOVÁNÍ

Typy kávy
Espresso
Nastavte vývod na kávu do požadované výšky.
Stiskněte tlačítko espresso jednou pro přípravu kávy.
Stiskněte ikonu 2x poté, co se objeví na dispeji, aby kávovar připravil druhý nápoj poté, co 
dokončí první.
Obr. 4 

Macchiato
Přidejte mléko do patřičného zásobníku. Doporučuje se použít plnotučné studené mléko, 
abyste dosáhli co nejlepších výsledků.
Připojte průhlednou trubici k vývodu nádoby na mléko až k vývodu páry, umístěného na straně 
hlavice.
Nastavte vývod na kávu do požadované výšky a postavte šálek.
Stiskněte ikonu Macchiato pro automatickou přípravu 1 kávy.
Stiskněte ikonu 2x poté, co se objeví na displeji, aby kávovar připravil druhý nápoj poté, co 
dokončí první.
Obr. 5

HORKÁ VODA
Postavte prázdný hrnek pod vývod na kávu.
Nastavte vývod na kávu do požadované výšky.
Stiskněte ikonu Voda
Jakmile máte požadované množství vody, stiskněte tlačítko CANCELL.
Obr. 6

Latte (Káva s mlékem)
Přidejte mléko do patřičného zásobníku. Doporučuje se použít plnotučné studené mléko, 
abyste dosáhli co nejlepších výsledků.
Připojte průhlednou trubici k vývodu nádoby na mléko až k vývodu páry, umístěného na straně 
hlavice.
Nastavte vývod na kávu do požadované výšky a postavte šálek.
Stiskněte ikonu Latte pro automatickou přípravu 1 kávy.
Stiskněte ikonu 2x poté, co se objeví na dispeji, aby kávovar připravil druhý nápoj poté, co 
dokončí první.
Upozornění: pokud si budete přát připravit menší množství kávy, než je přednastaveno, 
stiskněte tlačítko CANCELL jednou pro zastavení přípravy.
Obr. 7
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Kapučíno
Přidejte mléko do patřičného zásobníku. Doporučuje se použít plnotučné studené mléko, 
abyste dosáhli co nejlepších výsledků.
Připojte průhlednou trubici k vývodu nádoby na mléko až k vývodu páry, umístěného na straně 
hlavice.
Nastavte vývod na kávu do požadované výšky a postavte šálek.
Stiskněte ikonu Cappuccino pro automatickou přípravu 1 kávy.
Stiskněte ikonu 2x poté, co se objeví na displeji, aby kávovar připravil druhý nápoj poté, co 
dokončí první.
Upozornění: pokud si budete přát připravit menší množství kávy, než je přednastaveno, 
stiskněte tlačítko CANCELL jednou pro zastavení přípravy.
Obr. 8

Mletá káva
Odstraňte víko, přidejte požadované množství mleté kávy přes trychtýř na mletou kávu.
Stiskněte ikonu mleté kávy.
Vyberte typ kávy.
Upozornění: je to vstup na jednotlivé kávy. Pokaždé, když budete chtít mletou kávu, musíte 
přidat jednu lžičku.
Obr. 9

Teplé mléko/Mléčná pěna
Připojte průhlednou trubici k vývodu nádoby na mléko až k vývodu páry, umístěného na straně 
hlavice.
Přidejte mléko do patřičného zásobníku. Doporučuje se použít plnotučné studené mléko, 
abyste dosáhli co nejlepších výsledků.
Nastavte vývod na kávu do požadované výšky a postavte šálek.
Stiskněte ikonu Mléko.
Jakmile máte požadované množství mléka, stiskněte tlačítko CANCELL.
Obr. 10

Poznámka: přístroj je kompatibilní s jakýmkoli mlékem: plnotučným, odtučněným, Bio, sojovým 
atd. I přesto se doporučuje použít plnotučné mléko, abyste dosáhli nejlepších výsledků.

Selektor pěniče mléka
Upozornění: kvalita pěny závisí na typu mléka a teplotě.
Otevřete levé dveře. Selektor pěniče mléka je umístěn v pravém horním rohu.
Otočte selektorem v protisměru hodinových ručiček pro přidání objemu pěny.
Otočte selektorem ve směru hodinových ručiček pro zmenšení objemu pěny.
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Obr. 11

Selektor mlýnku na kávu
Před nebo během používání, upravte selektor mlýnku na kávu umístěného uvnitř nádoby na 
zrnkovou kávu, a vyberte hrubost mletí.
Upozornění: Nevkládejte mletou kávu, instantní nebo jakékoli jiné látky do zásobníku na 
zrnkovou kávu. NIKDY nepoužívejte pečenou, karamelizovanou nebo zmrazenou zrnkovou 
kávu.
Obr. 12
Pokud pozorujete, že káva vytéká pomalu, je to tím, že káva je namletá příliš jemně. Stiskněte 
a natočte selektor mlýnku na kávu ve směru hodinových ručiček, abyste vybrali hrubší mletí.
Pokud pozorujete, že káva vytéká příliš rychle a káva je slabá, je to tím, že káva je namletá příliš 
nahrubo. Stiskněte a natočte selektor mlýnku na kávu v protisměru hodinových ručiček, abyste 
vybrali jemnější mletí.
Stupeň 1 > jemné mletí
Stupeň 5 > hrubé mletí

Doporučení: 
Vyberte stupeň mletí 3.
Doporučujeme týdenní čištění mlýnku na kávu pro odstranění možných zbytků a nečistot.

Videa na: www. soporte.cecotec.es

Přizpůsobení kávy
Stiskněte tlačítko MENU a potom stiskněte ikonu Přizpůsobení, abyste se dostali k menu 
nastavení parametrů a výběru typu požadované kávy.
Obr. 13 

Espresso:
Vyberte si objem kávy, teplotu při které chcete kávu připravit množství gramů kávy (g), tlak při 
kterém chcete kávu připravita objem vody(ml).	
Jakmile jsou parametry nastaveny, stiskněte ikonu NÁVRAT pro uložení změn a vraťte se do 
základního menu, nebo stiskněte RYCHLÉ SPUŠTĚNÍ, abyste automaticky připravili kávu podle 
nastavených parametrů. Přizpůsobení se uloží při přípravě kávy.
Obr. 14

Macchiato:
Vyberte si objem kávy (ml), teplotu, při které chcete kávu připravit, množství gramů kávy(g), 
tlak vysoký nebo nízký
Abyste připravili krémovou kávu, doporučuje se zvolit vysoký tlak.
Jakmile jsou parametry nastaveny, stiskněte ikonu NÁVRAT pro uložení změn a vraťte sedo 
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základního menu, nebo stiskněte RYCHLÉS PUŠTĚNÍ, abyste automaticky připravili kávu podle 
nastavených prametrů. Přizpůsobení se uloží při přípravě kávy.
Obr. 15
Latte:
Vyberte si objem kávy (ml), teplotu, při které chcete kávu připravit, množství gramů kávy(g), 
tlak vysoký nebo nízký
Abyste připravili krémovou kávu, doporučuje se zvolit vysoký tlak.
Jakmile jsou parametry nastaveny, stiskněte ikonu NÁVRAT pro uložení změn a vraťte se do 
základního menu, nebo stiskněte RYCHLÉ SPUŠTĚNÍ, abyste automaticky připravili kávu podle 
nastavených parametrů. Přizpůsobení se uloží při přípravě kávy.
Obr. 16

Cappuccino:
Vyberte si objem kávy (ml), teplotu, při které chcete kávu připravit, množství gramů kávy(g) a 
čas, kdy chcete napustit mléko.
Jakmile jsou parametry nastaveny, stiskněte ikonu NÁVRAT pro uložení změn a vraťte sedo 
základního menu, nebo stiskněte RYCHLÉ SPUŠTĚNÍ, abyste automaticky připravili kávu podle 
nastavených prametrů. Přizpůsobení se uloží při přípravě kávy.
Obr. 17

Nastavení
Časovač
Přístroj je možné naprogramovat, aby se automaticky vypnul za půl hodiny až 24 hodin.
Stiskněte ikonu ČASOVAČ a vyberte zvolený čas.
Obr. 18

Zvuk
Stiskněte ikonu ZVUK pro zvýšení nebo ztišení.
Obr. 19

Tvrdost vody
Stiskněte ikonu TVRDOST a vyberte tvrdost vody, kterou používáte. Přístroj automaticky 
navrhne cyklus odvápnění podle tvrdosti vody.
1 kapka vody: měkká. Dekalcifikace po 880 kávách.
2 kapky: střední voda. Dekalcifikace po 400 kávách.
3 kapky: tvrdá voda. Dekalcifikace po 280 kávách.
4 kapky: velmi tvrdá voda. Dekalcifikace po 240 kávách.
Obr. 20

Kontrast obrazovky
Stiskněte ikonu ÚSPORA ENERGIE Vyberte mezi:
Program úspory.
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Program poloviční úspora.
Program standard.
Po 60ti vteřinách bez aktivity se obrazovka změní:
Program úspory: obrazovka se vypne.
Program poloviční úspory: obrazovka ztmavne.
Program standard: obrazovka zůstane rozsvícená.
Obr. 21

JAZYK
Zvolte požadovaný jazyk a řiďte se podle ikon.
Obr. 22

Počet připravovaných káv
Stiskněte ikonu POČITADLO pro vizualizaci množství kávy každého typu, které přístroj připravil.
Obr. 23

Nastavení kalibrace
Tuto funkci může používat pouze autorizovaný technik nebo vy, pokud budete přesně dodržovat 
specifické instrukce firmy Cecotec.
Obr. 24

4. VAROVNÉ SIGNÁLY

Naplňte nádobu vodou.
Obr. 25
Do zásobníku vložte kávová zrna.
Obr. 26
Vložte správně odkapávací podložku.
Obr. 27
Vložte nádobu na odpad správně.
Obr. 28
Vložte správně zpracovatelskou jednotku.
Obr. 29
Vyprázdněte nádobu na odpad, je plná.
Obr. 30
Pravé dveře jsou otevřené, zavřete je.
Obr. 31
Nádoba na vodu není instalovaná správně. Zatlačte, dokud ji nedostanete do správné pozice.
Obr. 32



1212

ČEŠTINA

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Odpojte přívodový kabel ze zdi před tím, než začnete s čištěním. Během čištění se vyhněte 
ponoření do vody ani jiné tekutiny. 
Použijte jemný vlhký hadřík pro čištění venkovní části kávovaru.
Špatná údržba a čištění přístroje může způsobit opotřebení povrchu a ovlivnit životnost 
kávovaru.
Nikdy nepoužívejte silné saponáty, benzín, prášková abraziva nebo kovové kartáče na čištění 
jakékoli části elektrického přístroje.
Skladujete přístroj na bezpečném, suchém a čistém místě, pokud ho po nějaký čas nebudete 
používat.
Čistěte jak viditelné části, tak ty, které jsou vevnitř, abyste odstranili všechny zbytky.

ČIŠTĚNÍ PĚNIČE MLÉKA (1) 
Vložte průhlednou trubici do pěniče mléka.
Vložte druhý konec trubice do šálku s vodou nebo postavte další šálek pod vývod mléka.
Stiskněte ikonu MLÉKO pro začátek čištění.
Po skončení čistícího cyklu vyprázdněte nádobu a pokračujte v cyklech, dokud nebudou vidět 
zbytky mléka.
Obr. 33
ČIŠTĚNÍ PĚNIČE MLÉKA (2)
Stiskněte obě části pěniče a vyjměte ho z ústí nálevky na kávu.
Vložte pěnič do šálku s čistou vodou.
Vložte 2-3x čistící kartáč otvory na zadní části pěniče, abyste je vyčistili.
Vložte pěnič mléka znovu do přístroje.
Obr. 34
Upozornění: přístroj upozorní, až bude tento proces potřeba.

ČIŠTĚNÍ PĚNIČE MLÉKA (3)
Jakmile se objeví “Čištění systému mléka” na obrazovce, stiskněte OK. Toto se objeví po 
přípravě kávy.
Nastavte pěnič mléka tak, jak je ukázáno na obrázku 2.
Stiskněte Ok pro spuštění automatického čištění systému mléka.
Obr. 35
Upozornění: během čištění budou jak pěnič, tak vývod pro nalití kávy vypouštět páru a horkou 
vodu. Neodstraňujte ani se nedotýkejte žádných částí, než cyklus čištění doběhne.

Čištění zpracovatelské jednotky
Vstupte do menu a stiskněte ikonu ČIŠTĚNÍ
Stiskněte ZPRACOVATELSKÁ JEDNOTKA, abyste zahájili proces čištění.
Stiskněte ikonu PLAY pro vypláchnutí zpracovatelské jednotky.
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Nalejte čistící prostředek do zpracovatelské jednotky přes otvor pro mletou kávu.
Stiskněte PLAY, abyste zahájili proces čištění zpracovatelské jednotky.
Kávovar se vrátí do módu standby po skončení cyklu.
Obr. 36

Čištění zpracovatelské jednotky (2)
Otevřete pravé dveře.
Vyjměte nádobu na odpad.
Vyjměte procesní jednotku a vypláchněte ji teplou vodou.
Vraťte zpracovatelskou jednotku na své místo. Počkejte,, až uslyšíte cvaknutí, které indikuje, že 
jednotka je ve správné pozici.
Obr. 37

Upozornění: nádoba na mléko, nádoba na vodu, nádoba na odpad a odkapávací podloža jsou 
vhodné do myčky.

Odvápnění
Vstupte do menu a stiskněte ikonu ČIŠTĚNÍ
Stiskněte ODVÁPNĚNÍ.
Naplňte nádobu na vodu přírodní vodou a přidejte prostředek na odvápnění.
Stiskněte ikonu PLAY, pro spuštění odvápnění.
Přístroj zpracuje prostředek na odvápnění.
Jakmile použije veškerou vodu, přístroj dokončí proces odvápnění.
Vyjměte nádobu na vodu z přístroje na kávu a naplňte ji znovu přírodní vodou. Přístroj začne 
cyklus vypláchnutí.
Kávovar se vrátí do módu standby po skončení cyklu.
Obr. 38

Poznámka: nádoba na vodu je kompatibilní s instalací Filtro Cecotec Matic-ccino, které zajistí 
použití filtrované vody pro lepší údržbu a životnost součástí kávovaru, stejně tak jako lepší 
chuť kávy. Abyste dosáhli nejlepšách výsledků, doporučuje se pravidelně měnit filtr, minimálně 
každé 2 měsíce, aby neztratil efektivitu.
FILTR NENÍ SOUČÁSTÍ

Vypláchnutí
Vstupte do menu a stiskněte ikonu ČIŠTĚNÍ
Stiskněte VYPLÁCHNUTÍ pro spuštění procesu vypláchnutí.
Kávovar se vrátí do módu standby po skončení cyklu.
Obr. 39

Cappuccinatore
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ČEŠTINA

Vstupte do menu a stiskněte ikonu ČIŠTĚNÍ
Stiskněte ikonu CAPPUCCINATORE.
Nastavte pěnič mléka tak, jak je ukázáno na obrázku 4.
Stiskněte OK pro spuštění automatického čištění systému mléka.
Kávovar se vrátí do módu standby po skončení cyklu.
Obr. 40

6. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

MODEL: Power Matic-ccino 8000 Touch Serie Bianca/Serie Nera
Reference produktu: 01504/01508
Výkon: 1300-1500 W (káva), 700-760 W (pára)
Napětí a frekvence: 220-240 V~50/60 Hz
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

7. RECYKLACE ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
 
Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ) specifikuje elektrospotřebiče, které se nemají recyklovat 
spolu s ostatním komunálním odpadem. Tyto elektrospotřebiče se musí 
zlikvidovat samostatně, aby se tak dosáhlo co nejlepší recyklace a využití 
materiálů, a tímto se omezil dopad, který by lidé mohli mít na životní 
prostředí.

Symbol přeškrtnutého kontejneru připomíná povinnost zlikvidovat tento produkt správně.
Pro obdržení detailních informací o nejvhodnějším možném způsobu naložení s vaším 
elektrospotřebičem, a/nebo o bateriích, kontaktujte místní úřady.

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Tento produkt má záruku 2 roky od data zakoupení v případě, že zákazník disponuje fakturou 
nebo dokladem o koupi a produkt je v perfektním stavu a nakládá se s ním adekvátním 
způsobem tak, jak je uvedeno v tomto návodu na použití.
Záruka nezahrnuje:
Pokud byl produkt používán nad svoji kapacitu anebo užitnost, byl špatně používán, utrpěl 
náraz, byl vystaven vlhkosti, ponořen do tekutiny nebo jiné korozivní substance, a jakoukoli 
vinu připsatelnou spotřebiteli.
Pokud byl produkt rozmontován, modifikován anebo opravován servisem neautorizovaným 
oficiálním servisem Cecotec.
Pokud byl problém zaviněn normálním používáním a opotřebením součástek.



Záruční servis kryje veškeré defekty zaviněné během výroby po dobu 2 let na základě platné 
legislativy, s výjimkou spotřebních dílů. V případě špatného zacházení ze strany spotřebitele 
není záruční servis odpovědný za opravu.
Pokud byste někdy zjistili problémy s tímto přístrojem, nebo byste měli nějaké dotazy, spojte 
se s oficiálním Technickým asistenčním servisem Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28.
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